
szimbolizáló idôs asszonyt, a lecsupaszított, kiszolgáltatott ember
szenvedését), de igazán tartalmas, lényegeset vagy újszerût közlô
történésekkel (vagy folyamatokkal) nem tudja megtölteni. Azt,
hogy hôsei különbözô dimenziókban, más-más idôszegmensek-
ben szenvednek-élnek-küzdenek-vegetálnak, illetve ennek a lát-
szatát különbözô korokra utaló jelmezek cseréivel tartja fenn fo-
lyamatosan. A koncepcióban a jelmezek fôszereplôkké, Csabai
elképzelése szerint egyént meghatározó jellemekké válnak, és en-
nek az ötletnek, ennek az alkotói fogásnak kellene az elôadás
rendezôelveként megjelenítenie a tér-idô váltásokban ábrázolt
emberiség szenvedéstörténetét, valamint az egyes embert körül-
vevô makro- és az emberben rejlô mikrokozmoszt (amelyet, Csa-
bai szerint, démoni mûvészek és tudósok tehetnek átláthatóvá).
Minderre (a Verziókban) kevés a cserélgethetô, „második bôrként
szereplô" ruhák mûködtette szimbólumrendszer. Az elôadás ezért
elkerülhetetlenül divertissement-etûdök összefûzött láncolatává
válik. A különbözô tételek mindegyikére kisebb-nagyobb mérték-
ben jellemzô a mai korra utaló „kortalan" láttatás. Ennek elsôdle-
ges megnyilvánulási módja a dinamikus, agresszív modern moz-
gásnyelv, amely gondosan kimunkált és látványos, de jellege téte-
lenként – a változó kor, hely és dimenzió ellenére – nem mutat
lényegi eltérést. (A táncosok nem kímélik magukat, gyôzik a tech-
nikát, fegyelmezettek és elmélyültek, színvonalas elôadómûvészi
teljesítményt nyújtanak.) Jellemzô még – rendszeresen visszatérô
motívum – a durva szexualitás (erôszak, orális szex, önkielégítés
bárszékkel), a gyakori (a szituációkban érthetô és indokolt) mez-
telenség és az egyéb (gyakran érthetetlen és indokolatlan) polgár-
pukkasztó provokálás. Ez utóbbira példa az a jelenet, amelyben
két jól öltözött férfi – feltehetôen az elfogyasztott ital és a „világ-
csömör" végzetes összekeveredésétôl – váratlanul, az elôtörô
anyagot sugárívû pályára küldve, lehányja a dizájnos csúszdakifu-
tót. Az esemény nem képes katartikus pillanatokat okozni, meg-
döbbenteni sem tud, mert a kitalálója túlzott szándékossággal
akarja azt... De a legrosszabb még hátravan: valami történni fog a
lefolyt pépes anyaggal. Ha ott marad, és miatta többé nem csúsz-
nak le a csúszdán, az nem jó; ha ráülnek, belefekszenek, csúsznak
rajta – ez lenne a következetes folytatás, de a szerzô mégsem akart
ezen az úton végigmenni; marad a legügyetlenebb, az egész akció
értelmét megkérdôjelezô megoldás: néhány szereplô egy hamar

„leszerepelt", puha lepelszerû ruhadarabbal – kvázi-mondanivalót
kölcsönözve, szükségbôl erényt kovácsolva – feltörli a mocskot.
A kifutón utána helyre is áll a megszokott sûrûségû forgalom.

Nehéz a modernség fogalmát meghatározni, még nehezebb va-
lóban újszerû mûalkotást létrehozni. A Verziók „modernsége"
ellenére Csabai Attila hasonlóan gondolkodott – ez az összeha-
sonlítás sem lehet kortársunkra nézve dehonesztáló –, mint az
1841-ben Párizsban bemutatott Giselle címû balett alkotói. (A da-
rab szövegkönyvírója a modern francia költészet ôsatyja, Théo-
phile Gautier volt.) A Giselle elsô felvonásának az a funkciója, hogy
az abban történtek következményeként a másodikban felépülhes-
sen az a világ, amelybe a szerzôk el akarták vinni a nézôt. A XIX.
századi európai divatôrületet okozó romantikus horrorban ez a
világ egy lidérces temetôkert, amelyben túlvilági lények kísértenek,
és vízbe fojtják az arra tévedô férfiakat. A második felvonásnak
cselekménye alig van, a szereplôk divertissement-táncok sorát ad-
ják elô a rémes környezetben, a korabeli nézôk majd' egy órán át
székükbe szegezve, megdöbbenve, felkavarva nézték az akkor ultra-
modernnek számító produkciót. Csabai is felépített egy korszerû
színpadi világot, s benne szereplôivel szintén divertissement jel-
legû modern táncok sorát adatja elô. 

Elég, ha a mai mûvek csak külsôségekben különböznek a száz-
ötven évvel ezelôttiektôl? Ha már az összes tabu ledôlt, a korszerû-
ség egyetlen fokmérôje a provokatív látvány erôssége? Nyilván
nem és nem. A válaszokat (eredeti és újszerû alkotások bemutatá-
sával) nem egyedül Csabai Attilának kell megadnia, és nem egye-
dül Csabai Attila az, aki – tiszteletre méltó szándéka és elisme-
résre méltó próbálkozásai ellenére – nem tud meggyôzô megoldá-
sokat felmutatni. 

De hát Gertrude Stein sem tudott...          

VERZIÓK (KompMánia Társulat, Trafó)

DRAMATURGIA, ÖTLET: Deryk Cooke. DÍSZLET: Bedôcs Imre. FÉNY: Hajas
Attila. KOSZTÜM: Xabay team. KOREOGRÁFIA: Csabai Attila.
SZEREPLÔK: Báder Nikolett, Csabai Attila, Domokos Flóra, Duda Éva,
Gresó Nikoletta, Gergye Krisztián, Kulcsár Vajda Enikô, Miriam Fried-
rich, Szabó Csongor, Szenczi Fruzsina, Scheer Magda, Szász Dániel,
Petyi János, Pintér Gábor.
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Egy táncos és négy zenész áll talpig feketében a csupasz színpa-
don, melynek szögletes formáját a közönség felôl világító neon-
sarkok zárják be. Belsô zóna. Arcok és testek nem, csak sziluettek
látszanak. Mozdulatlanságból ébred a táncos teste, a négy zenész
arcára egy pillanatra éles fény vetül, mielôtt egyesével kilépnének a
mindent rejtô homályból. A férfiak egyike sem fiatal már, nem

kapkod, nem rohan, nem akarja mohón kiharapni részét az élet-
bôl. Nem civil szereplôk, hanem társak egy utazás során. Mintha
a legsötétebb szín, a fekete bársonyos rétegeiben bolyonganánk,
meglelve annak minden szépségét, derûjét, nagyságát és humorát.
Szokatlan, hogy a „fenséges" gránitsúlyú birodalmában ennyi
könnyed árnyalat, ennyi esetlen szépség, ennyi élet rejlik.

T ó t h  Á g n e s  V e r o n i k a

Fekete négyzet
■ T R A N Z D A N Z :  S Z I K L A R A J Z O K  ■

ámos Veronika és Kovács Gerzson Péter utóbbi években készült kettôsei kivételesen izgalmas alkotófolyamatról tanúskodnak, de a táncosnô
baleset következtében megsérült, így a vele tervezett új darab nélküle készült el. Tehát a férfi-nô viszony sajátos elemzése helyett most egy

igazi férfidarab született, megtartva közös elôadásik sajátosságait, melyek a belsô utazás, határátlépés, racionalitáson túli érzékelés fogalmai-
val írhatók körül.

V



Kovács Gerzson Péter új darabja a Fekete négyzet vagy a Fehér
négyzet fehér alapon címû Malevics-festményhez áll közel. De mit
kezdhetünk egy felülettel, melyet a két leginkább színek nélküli
szín egyike vagy másika jelöl ki, mit kezdhetünk egy formával,
melynek szigorúsága csupán az üres teret határolja? A fehér Ma-
levicsnél egyszerre jelenti a semmit (a még nem létezôt) és a min-
dent (mint lehetôséget). A minden színt elnyelô, de így is szín-
ként felfogott fekete pedig szintén egyszerre jelenthet halált és
életet, a létezés zárt és nyitott lehetôségû formációját. Malevics a
latin supremus (legjobb) kifejezésbôl kiindulva szuprematizmus-
nak nevezte irányzatát, melyben – lemondva a mimetikus, ábrá-
zoló jellegrôl – a „naiv torzítások és természetutánzások" helyett
az „égi és földi utak keresztezôdését" mutatja meg, kitárva az ér-
zékelés kapuit a racionalitáson túli világ felé. 

Ezek a képek, melyek elsô látásra igen zavarba ejtôek, a követ-
kezô pillanatban a szabadság féktelen derûjével töltik el a szem-
lélôt. Ha pszichologizálunk: Rorschach-tesztek, melyben min-
denki saját lényegét pillanthatja meg. Ha filozófiai oldalról köze-
lítünk: a láthatatlan, a kifejezhetetlen bújik meg e képekben. Ez a
definiálatlanság végtelenül bonyolult, ugyanakkor gyermekien
egyszerû: nyílt rejtvény, mely mindenkinek megmutatja magát,
mégis kevesen látják. Walter Benjamin Malevics festészetét ta-
bula rasaként jellemzi, ezzel szemben ezek a képek nem minima-
lizálják, felszámolják a formákat, hanem az ideákat, az abszolút
formát keresik, a végtelenbe nyílnak.

Kovács Gerzson Péter darabja ugyanígy kimetsz a végtelenbôl
egy színpadnyi, négyzet alakú territóriumot: barlangot. A kore-
ográfus mindent megmutat, de nem segít, nem magyaráz el a né-
zônek semmit, egyszerûen csak élvezi ennek a mikrokozmosznak
a harmóniáját. Egyáltalán nem mellékes, hogy ez a világ nála so-
sem szürreális fantáziavilág vagy mesterséges univerzum, hanem

a teremtett világ elfelejtett arca. A gazda – a koreográfus – beke-
ríti házát.

Végeredményben a színpad elején lévô két neonfény sarok és a
háttér fényei bárhol kijelölhetnék ezt a szakrális teret. Ez a kitün-
tetett tér nem a kijelölô által válik szakrálissá, hanem – ahogy a
végtelen egésze – fogalmilag az. De ez az apró segítség mégis
megköszönhetetlen, annak ellenére, hogy elvileg mindegy, ki és
hol jelöli ki a határokat. 

Ami Kovács Gerzson Péter territóriumát, tér- és idôkapszuláját
egészen különlegessé teszi, az a zene. A TranzDanz elôadásának
tere ugyanis elsôsorban és jellegzetesen zenei tér. Jellegébôl adó-
dóan pedig éppúgy szakrális, mint ahogy ironikus, játékos is. A ze-
ne központi szerepének köszönhetôen a Sziklarajzok érzékeny
rezdülésekkel átszôtt, pókhálófinomságú részletekkel és finom
humorral fûszerezett elôadás. Kovács Ferenc (hegedû), Budai
Sándor (hegedû), Novák Csaba (nagybôgô) és Oláh Kálmán (he-
gedû) olyan könnyedén játszik a hangulatok árnyalatain, ahogy
csak kevesen. A nagyság és a humor, a fenséges és az ironikus ho-
gyan kerülhet ilyen közel egymáshoz anélkül, hogy gyengítenék,
torzítanák egymást? Hogyan lehet, hogy egyik pillanatban meg-
magyarázhatatlan szorongás borzongat, a másikban apró zenei
játékok serege bûvöl el? 

Ami igazán fontos, az kisiklik a betûk apró ragadozókarmai
közül. 

TRANZDANZ: SZIKLARAJZOK (MU Színház)

ZENESZERZÔ: Kovács Ferenc. JELMEZTERVEZÔ: Szûcs Edit. LÁTVÁNYTER-
VEZÔ ÉS KOREOGRÁFUS: Kovács Gerzson Péter.
ELÔADJA: Kovács Gerzson Péter, Kovács Ferenc, Budai Sándor, Oláh
Kálmán, Novák Csaba.
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Sziklarajzok K o n c z  Z s u z s a  f e l v é t e l e


